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葛根蘿葍子湯의 基源과 創方 時期에 관한 考察
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Abstract

A Study on The Origin and Background of GalgeunNabokja-Tang

Yong-Jae Jeung, Seong-Sik Park

Dept. of Constitutional Medicine, College of Oriental Medicine, Dongguk Univ

1. Background

GalgeunNabokja-Tang(葛根蘿葍子湯) is suggested as treatment and prescription of Exterior Heat syndrome

Diarrhea(表熱證泄瀉) in Donguisusebowon Tae-eumin Interior febrile disease induced form the liver affected by

heat(東醫壽世保元 太陰人肝受熱裏熱病論 ), but is not recorded the treatment contents in Sinjungbang( 新

定太陰人病應用要藥二十四方 ).

2. Methods

Accordingly, the writer surveyed, compared, and arranged the relevant contents by collecting books of doctors

of Four-Constitutional Medicine(四象醫) since Lee Je-ma including Lee Je-ma’s books.

3. Results and Conclusions

1) The treatment contents in GalgeunNabokja-Tang are thought to be valid to have the criterion as the contents

of appearing in SanggyohyuntoDonguisusebowon Boyubang(詳校懸吐東醫壽世保元 補遺方 ).

2) The origin in GalgeunNabokja-Tang is GalgeunNabokja-Tang in Bimang-lok(備忘錄). And the period of

having made treatment for the first time may be estimated to be the one between Donguisuse-

bowonSasangchobonguan(東醫壽世保元四象草本卷) and HamsansachonDonguisusebowonGabogubon

(咸山沙村東醫壽世保元甲午舊本).

3) GalgeunNabokja-Tang is thought to be probably what Han Du-jeong recorded in Boyubang by searching for

what Lee Je-ma modified some of GalgeunNabokja-Tang in Bimang-lok while writing Pathological Syndromes

( 病證論 ) in Donguisusebowon(東醫壽世保元).

Key Words : GalgeunNabokja-Tang(GegenLaifuzi Tang), Exterior Heat syndrome Diarrhea(表熱證泄瀉).
1)

∙접수일 2009년 10월 22일; 심사일 2009년 11월 05일
승인일 2009년 12월 02일
∙교신저자 : 박성식
성남시 분당구 수내동 87-2 동국대학교 분당한방병원 사상체질과
Tel : +82-31-710-3723 Fax : +82-31-710-3780
E-mail : nlnorae@hanmail.net



10 사상체질의학회지 2010;22(1):9-16 葛根蘿葍子湯의 基源과 創方 時期에 관한 考察

I. 緖 論

이제마는 太陰人肝受熱裏熱病論 에서 태음

인의泄瀉病을表寒證泄瀉와表熱證泄瀉로분류

하면서 치료처방으로 각각 太陰調胃湯과 葛根蘿

葍子湯을제시하고있다.1) 그런데치료처방으로제

시된 葛根蘿葍子湯은 東醫壽世保元 新定太

陰人病應用要藥二十四方 에 수록되어 있지 않

다. 이처럼葛根蘿葍子湯은 東醫壽世保元 에서

처방명만 1회 등장하며 주치증 외에는 정보가 전혀

없다. 이러한특징은그간葛根蘿葍子湯에대한본

격적인연구가부족한중요한원인이된것으로보인

다. 따라서저자는가능한많은문헌을수집해서관련

된내용을조사하여이러한점을보완하려고하였다.

葛根蘿葍子湯에대한선행연구로한등
1
은문헌

적고찰을통해관련처방과비교하고그창방시기를

추정한바있다. 그러나병증분류에대한고찰에서는

임 등
2
은 胃脘受寒表寒病의 胃脘寒證에 분류한

반면조3는素病인裏熱證을푸는동시에현존하는

胃脘寒證을제거한다고하여다소의견차이를보이

고 있다.

저자는葛根蘿葍子湯의문헌적고찰을통해葛

根蘿葍子湯의처방내용을무엇으로선정하는게바

람직한지, 葛根蘿葍子湯의문헌별특징과基源은

무엇인지, 葛根蘿葍子湯의創方 시기는언제로추

정가능한지검토해보았다. 葛根蘿葍子湯의병증

분류에 대해서는 다음 기회에 고찰해 보고자 한다.

Ⅱ. 硏究方法

1. 葛根蘿葍子湯과 관련된 내용의 문헌 조사에는

이제마의저서를비롯이제마이후四象醫의저서

를두루사용하였다. 참고한이제마의저서는 東
醫壽世保元4, 咸山沙村東醫壽世保元甲午

舊本5
, 東醫壽世保元四象草本卷6

(이하 草

本卷), 東醫四象草本卷備忘錄7
(이하 備忘

錄), 2종의 東武遺稿8,9이다. 備忘錄은草本卷

1) 太陰人證有泄瀉病. 表寒證泄瀉當用太陰調胃湯, 表
熱證泄瀉當用葛根蘿葍子湯.( 太陰人肝受熱裏熱病
論 )

의遺稿 중일부를金九翊이手抄한것으로알려

져있는데, 수록된태음인처방총 15방중 13방이

草本卷 太陰人藥方의처방명과중복되고있다.

異見의여지는있으나本稿에서는내용구성상이

제마의저서로간주하였다. 이제마이후四象醫의

저서는 四象醫學10
에 소개된 註釋書와 編譯

書, 處方書를중심으로선택하고일부문헌을추

가하였다. 조사과정에서 출간년도가 다른 것으로

확인된 문헌은 수정하였다.

2. 일반적으로 1894년완성된 東醫壽世保元의초

고는甲午本, 1900년까지수정된원고는庚子本,

1901년출간된門人들의합본은辛丑本이라고부

른다. 그러나 詳校懸吐東醫壽世保元을편집

한韓斗正은갑오본을舊本, 경자본을新本, 신축

본은印本이라고부르는데本稿는이표현을따르

기로한다.
11
本稿에서舊本은韓敏甲 筆, 咸山

沙村東醫壽世保元甲午舊本(筆寫本, 1940),

印本은 栗洞契가 발행한 東醫壽世保元(서

울:大成文化社. 1998. 四象醫學會 再刊行)을

사용하였다. 新本은印本에서舊本을뺀부분을

지칭한다.

3. 본문에서補遺方이라함은韓斗正이편집한 詳
校懸吐東醫壽世保元 補遺方 을의미한다. 韓

斗正은 東醫壽世保元에서생략된일부처방들

을 補遺方 이라는 항목으로 수록하고 있다.

Ⅲ. 本 論

1. 葛根蘿葍子湯이 기재된 문헌의 비교 검토

이제마의저서와이제마이후의사상의학관련저

서총 26종의문헌을검토한결과 11종에서葛根蘿葍

子湯의 처방내용을 확인할 수 있었다. (Table 1)

조사한이제마의저서총 5종중舊本과 2종의 東
武遺稿에는나오지않았고 草本卷과 備忘錄
의 2종에서葛根蘿菔子湯이라는처방명을 확인할

수있었다. 草本卷의葛根蘿菔子湯의처방내용

은 葛根 四錢, 蘿菔子 二錢, 黃芩, 桔梗, 藁本,
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번호 서명
출간

년도
저자

처방내용

존재유무
비고

1 咸山沙村東醫壽世保元甲午舊本

필사본 李濟馬

X

2 東醫壽世保元四象草本卷 O
小便不利及淋疾의

치료처방으로 수록되어 있음

3 東醫四象草本卷備忘錄 O
表熱症泄瀉의

치료처방으로 수록되어 있음

4 東武遺稿8 X

5 東武遺稿9 X

6 東醫四象新編 1929 元德必 X

7 詳校懸吐東醫壽世保元 1941 韓斗正 O
『東醫壽世保元』 表熱證泄瀉의

치료처방으로 수록되어 있음

8 東醫四象診療醫典
12

1941 李甫(李泰浩) X

9 東醫壽世保元註釋
13

1967 韓東錫 X

10 東武遺稿四象金匱秘方14 1971 天德山人 X

11 四象方藥合編15 1973 權英植 X

12 四象醫學原論16 1973 洪淳用, 李乙浩 X

13 四象體質醫學論17 1973 尹吉榮 X

14 東醫四象要訣
18

1975 朴寅商 X

15 東醫四象大典
19

1977 朴奭彦 O 韓斗正과 처방내용 일치

16 東醫四象處方集20 1981 廉泰煥 X

17 四象臨海指南 1985 金九翊 O
草本卷의 葛根蘿菔子湯과

일치 및 유사

18 朝鮮民族四象醫學21 1991
延邊朝鮮民族

醫藥硏究所
X

19 四象診療保元 1991 洪淳用 O
韓斗正과 처방내용 유사

(去 麻黃, 이하 동일)

20 알기쉬운 사상의학
22

1993 宋一炳 X

21 性理臨床論 1997 金洲 O

韓斗正과 처방내용 유사

(葛根, 薏苡仁 各2錢,

이하 동일)

22 新四象醫學論 2003 이정찬 O 韓斗正과 처방내용 일치

23 東醫壽世保元四象草本卷 2003 朴性植 O 韓斗正과 처방내용 일치

24 四象醫學 2004
전국한의과대학

사상의학교실
X

25 四象醫學의 原理와 方劑 2005 趙晃晟 O 韓斗正과 처방내용 일치

26 새로 쓴 四象醫學 2007 柳周烈 O 金洲와 처방내용 일치

Table 1. Analysis of Literature that is Appeared the Treatment Contents of GalgeunNabokja-Tang
(葛根蘿葍子湯의 처방내용이 나오는 문헌의 분석)

白芷, 升麻, 大黃 各一錢으로, 주치증은小便不利

及淋疾로 기록되어 있고2) 備忘錄의 葛根蘿菔

子湯은 처방내용은 葛根, 薏苡仁 二錢, 麥門冬,

蘿葍子 一錢半, 桔梗, 石菖蒲, 黃芩, 大黃 一錢

으로, 주치증은 表熱症泄瀉로 기록되어 있다.3)

2) 葛根蘿菔子湯. 治小便不利及淋疾用. 葛根 四錢 蘿
菔子 二錢 黃芩, 桔梗, 藁本, 白芷, 升麻, 大黃 各一
錢.(草本卷 卷之三 第四統)

3) 葛根蘿菔子湯. 治表熱症泄瀉用. 葛根, 薏苡仁 二錢

조사한이제마이후의사상의학관련저서총 21종

중 9종에서葛根蘿葍子湯의처방내용을확인할수

있었다. 이들의내용은크게네가지로나누어볼수

있다.

첫째, 韓斗正
11
은葛根, 薏苡仁 各三錢, 麥門冬

一錢五分, 蘿葍子, 桔梗, 五味子, 黃芩, 麻黃, 石

麥門冬, 蘿葍子 一錢半 桔梗, 石菖蒲, 黃芩, 大黃 一
錢.(備忘錄)
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草本卷
金九翊

備忘錄 韓斗正 洪淳用 金洲
처방23 처방48

갈근 4 4 4 2 3 3 2

의이인 2 3 3 2

맥문동 1.5 1.5 1.5 1.5

나복자 2 2 2 1.5 1 1 1

길경 1 1 1 1 1 1 1

오미자 1 1 1

황금 1 1 1 1 1 1 1

마황 1 1

석창포 1 1 1 1

고본 1 1 1

백지 1 1 1

승마 1 1 1

대황 1 1 1 1

음양곽 1

주치증 治小便不利及淋疾用
小便

不利

小便不利,

淋疾

治表熱症

泄瀉用
表熱證泄瀉 表熱證泄瀉 表熱證泄瀉

* 단위는 錢

** 金九翊, 『四象臨海指南』의 5.0g은 1錢으로 환산하여 기입함

*** 金九翊의 처방23, 처방48은 『四象臨海指南』 三章 第一節의 처방 중 23. 葛根蘿菔子湯, 48. 葛根蘿菔子湯을 의미함

Table 2. The Comparative Table of Drug Components in Books that Having Suggested the Treatment Contents of 
GalgeunNabokja-Tang(葛根蘿葍子湯 처방내용을 제시한 저서 및 四象醫의 약물 구성 비교표)

菖蒲 各一錢으로기록하고 있다. 문헌의 출간년도

를 기준으로살펴보면韓斗正이제시한葛根蘿葍

子湯의내용이가장앞선다. 둘째, 洪淳用
23
은葛根,

薏苡仁 各三錢, 麥門冬 一錢五分, 蘿葍子, 桔梗,

五味子, 黃芩, 石菖蒲 各一錢으로기록하고있다.

韓斗正과비교하면처방내용중麻黃이빠진다. 셋

째, 金洲
24
는葛根, 薏苡仁 各二錢, 麥門冬 一錢

五分, 蘿葍子, 桔梗, 五味子, 黃芩, 麻黃, 石菖蒲

各一錢으로기록하고있다. 韓斗正과비교하면처

방내용 중 葛根과 薏苡仁의 용량이 다르다. 넷째,

金九翊25은 葛根 20.0, 蘿菔子 10.0, 黃芩, 桔梗,

藁本, 升麻, 白芷, 大黃, 淫羊藿 各 5.0.과 葛根

20.0, 蘿菔子 10.0, 黃芩, 桔梗, 藁本, 大黃, 升麻,

白芷 各 5.0.의두가지葛根蘿菔子湯을기록하고

있다. 처방내용, 주치증을보았을때草本卷의葛根

蘿菔子湯을淵源으로한처방으로다른문헌의내용

과계통을달리함을알수있다.4) (Table 2) 朴奭彦19,

이정찬
26

, 朴性植
6
, 趙晃晟

3
은 韓斗正과 처방내용

이 일치하며 柳周烈27은 金洲와 일치한다.

2. 葛根蘿葍子湯과 관련된 내용의 문헌별 특징

葛根蘿葍子湯은 東醫壽世保元 외에 草本

卷과 備忘錄에同名의 처방이등장한다. 이외

葛根蘿葍子湯과 관련된 내용으로 東醫四象新

編28
(이하新編)의麥門冬湯과草本卷의加葛根

湯을들수있다. 麥門冬湯은葛根蘿葍子湯과처

방명은다르나주치증이유사하며加葛根湯은 補

遺方 의葛根蘿葍子湯과일부약물의용량만차이

4) 葛根蘿菔子湯은『四象臨海指南』三章 第一節 중
23, 48에 나온다.『四象臨海指南』은 金九翊의 저작
으로 『朝醫學第一冊四象醫學論』의 부록으로 실려
있다. 23. 葛根蘿菔子湯. 主治 : 小便不利. 方劑組成
: 葛根 20.0, 蘿菔子 10.0, 黃芩, 桔梗, 藁本, 升麻, 白
芷, 大黃, 淫羊藿 各 5.0. 48. 葛根蘿菔子湯. 主治 :
小便不利, 淋疾. 方劑組成 : 葛根 20.0, 蘿菔子 10.0,
黃芩, 桔梗, 藁本, 大黃, 升麻, 白芷 各 5.0.
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『東醫壽世保元』「太陰人肝受熱裏熱病論」

表寒證泄瀉當用太陰調胃湯

表熱證泄瀉當用葛根蘿葍子湯

주치증 처방명 처방내용

유사표현 동명처방 유사처방

『詳校懸吐東醫壽世保元』「補遺方」

『東醫四象新編』
『東醫四象草本卷

備忘錄』

『東醫壽世保元

四象草本卷』

『東醫壽世保元

四象草本卷』

麥門冬湯 葛根蘿菔子湯 葛根蘿菔子湯 加葛根湯

治 傷寒反表裏,

及表熱泄瀉
治 表熱症泄瀉用

治 小便不利,

及淋疾用

가감법 : 若小便秘燥澁, 則加

大黃一錢. 淋疾, 則去

五味子, 加大黃一錢

① 처방명과

처방내용은 다르나

주치증은 비슷한 경우

② 처방명은 같고

주치증은 유사하나

처방내용은 다른 경우

③ 처방명은 같으나

처방내용과 주치증은

다른 경우

④ 처방명은 다르나 일부약물의

용량만 차이가 있고 처방내용은

같은 경우

Fig 1. Chart of contents related to GalgeunNabokja-Tang(葛根蘿葍子湯과 관련된 내용의 일람도)

가있을뿐처방내용이일치한다. 이상의葛根蘿葍子

湯과관련된내용을처방명, 처방내용, 주치증을중심

으로 분류하여 살펴보면 다음과 같다. (Fig 1)

1) 처방명과 처방내용은 다르나 주치증은 비슷한 경우
新編에 麥門冬湯의 주치증으로 ‘表熱泄瀉’

가 나온다. 東醫壽世保元의 葛根蘿葍子湯과

주치증은비슷하나처방명과처방내용이다르다.5) 葛

根蘿葍子湯은 新編에는 나오지 않는다.6) 麥門

5) 麥門冬湯. 治傷寒半表裏及表熱泄瀉. 麥門冬 三錢
葛根, 吉更, 薏苡仁 各二錢 黃芩, 蘿卜子, 五味子 各
一錢

冬湯은麥門冬을 3돈쓴 東醫壽世保元의補肺

元湯과 비슷하다.7) 補肺元湯은 泄瀉의 치료처방

인데8) 麥門冬湯은補肺元湯에葛根과黃芩이추

6) 新編은 元持常이『方藥合編』「活套鍼線」의 병증 분
류방식에 의거하여 처방을 재편집하여 1929년 발행한
책으로, 수록내용이 단일 인물의 창작이라기보다 이
제마의 처방집을 포함한 다수의 처방집을 수집한 것
으로 추측된다.(윤보현, 박성식.『東醫四象新編』에 대
한 硏究. 2001;13(2):29, 47.) 그러므로 麥門冬湯과 그
내용 역시 이제마의 것인지 後人의 것인지는 확인하
기 어렵다.

7) 補肺元湯. 麥門冬 三錢 桔梗二錢 五味子一錢. 加山
藥薏苡仁蘿葍子各一錢則尤妙.(「新定太陰人病應用
要藥二十四方」)

8) 太陰人小兒有泄瀉十餘次無度者, 必發慢驚風, 宜用
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출전 처방명 주치증 비고

『東醫壽世保元』

「太陰人肝受熱裏熱病論」
葛根蘿葍子湯 表熱證泄瀉 補遺方에 처방내용 나옴

新編 麥門冬湯
傷寒半表裏

及表熱泄瀉
補肺元湯과 처방내용 유사

備忘錄 葛根蘿菔子湯 表熱症泄瀉 葛根蘿葍子湯과 처방내용 유사

草本卷 葛根蘿菔子湯 小便不利及淋疾 熱多寒少湯과 처방내용 유사

草本卷 加葛根湯 없음
葛根蘿葍子湯과 일부 약물의 용량만 다르고

처방내용 일치

Table 3. Analysis of Contents Related to GalgeunNabokja-Tang(葛根蘿葍子湯과 관련된 내용의 비교 분석)

가된 처방이다.

2) 처방명은 같고 주치증은 유사하나 처방내용은 다른 
경우
備忘錄에도葛根蘿菔子湯이나오며그주치

증으로表熱症泄瀉가기록되어있다. 備忘錄 葛根

蘿菔子湯의 처방내용을 補遺方 과 비교하면 五

味子, 麻黃이 빠지고 大黃이 추가되어 있다.

3) 처방명은 같으나 처방내용과 주치증은 다른 경우
草本卷에서도葛根蘿菔子湯이확인된다. 주

치증은小便不利及淋疾로되어있으며表熱證이

라는표현은보이지않는다. 東醫壽世保元의葛

根蘿葍子湯과처방명은같으나처방내용과주치증

은서로다르다. 補遺方과처방내용을비교하면薏

苡仁, 麥門冬, 五味子, 石菖蒲, 麻黃이빠지고藁

本, 白芷, 升麻, 大黃이추가되어있다. 東醫壽世

保元에서薏苡仁, 麥門冬, 五味子, 石菖蒲, 麻

黃은대표적인寒證藥인太陰調胃湯의약재이고

藁本, 白芷, 升麻는대표적인熱證藥인熱多寒少

湯의약재이다. 이처럼 草本卷의葛根蘿菔子湯은

熱多寒少湯과유사함을알수있다. 草本卷 葛根

蘿菔子湯은熱多寒少湯에大黃이추가된것이다.

4) 처방명이 다르나 처방내용이 같은 경우
草本卷의 加葛根湯은 東醫壽世保元의

葛根蘿葍子湯과처방명은다르나처방내용은일치

하였다. 加葛根湯의주치증은기록되어있지않으며

補肺元湯, 預備慢風.(「太陰人肝受熱裏熱病論」)

대신가감법이나온다.9) 이를 補遺方에나오는葛

根蘿葍子湯과비교해보면葛根과薏苡仁의용량

만 다를 뿐 처방내용이 같음을 알 수 있다.10)

이상으로葛根蘿葍子湯과관련된내용을관련문헌을

통해조사한결과를정리해보면다음과같다. (Table 3)

Ⅳ. 考 察

1. 처방내용 선정에 관한 문제

東醫壽世保元에서 表熱證泄瀉의 치료처방

으로 제시한 葛根蘿葍子湯은 新定太陰人病應

用要藥二十四方 에기재되어있지않았으나韓斗

正이 補遺方 에서처음처방내용을명시하였고이

후많은四象醫들이이를따르고있음을알수있다.

洪淳用과金洲가제시한처방은韓斗正이제시한

처방과 일부 차이가 있으나 모두 韓斗正에 근거한

것으로보인다. 이들이임상을거치는과정에서수정

하였거나혹은轉寫하는과정에서오류가생긴것으

로생각된다. 이러한 補遺方 의葛根蘿葍子湯은

草本卷과 備忘錄에실려있는葛根蘿菔子湯

과차이가있는데 草本卷의葛根蘿菔子湯은金

9) 加葛根湯. 葛根, 薏苡仁 各二錢 麥門冬 一錢半 蘿菔
子, 桔梗, 石葛蒲, 黃芩, 五味子, 麻黃 各一錢 若小
便秘燥澁, 則加大黃一錢. 淋疾, 則去五味子, 加大黃
一錢. 不拘初用十五六貼.(草本卷 卷之三 第四統)

10) 김주와 류주열이 제시한 葛根蘿葍子湯의 처방내용
이 加葛根湯과 일치한다. 그러나 이들이 葛根蘿葍
子湯의 처방내용을 전혀 처방명이 다른 加葛根湯
에서 인용했다고 보기는 어렵다.
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九翊이 계승하였으며 備忘錄의 葛根蘿菔子湯

은계승한四象醫가없다. 따라서 東醫壽世保元
의葛根蘿葍子湯의처방내용으로가장먼저명시되

어있고이후많은四象醫들이따르고있는 補遺方

의기록을葛根蘿葍子湯의처방내용으로삼는것이

타당하다고생각된다. 그러나 草本卷과 備忘錄
에 나오는 葛根蘿菔子湯이『東醫壽世保元』의

葛根蘿葍子湯일가능성을완전히배제하기는어렵

다. 앞으로補遺方 葛根蘿葍子湯과 草本卷 및
備忘錄 葛根蘿菔子湯의상관성에대해서는더

많은 고찰이 필요하다고 생각된다.

2. 葛根蘿葍子湯의 基源 및 創方 시기에 관하여

葛根蘿葍子湯과관련된내용을관련문헌을통

해조사한결과, 그중처방명과주치증, 그리고처방

내용을살펴볼때 備忘錄에나오는葛根蘿菔子

湯이 東醫壽世保元의葛根蘿葍子湯과가장유

사함을알수있다. 그러므로葛根蘿葍子湯은備忘

錄의葛根蘿菔子湯이직접적인基源이된것으로

생각할 수 있다.

한편 補遺方 의葛根蘿葍子湯에서君藥으로

사용되는葛根과薏苡仁은新本에서각각熱證藥

과寒證藥으로구분되어사용되고있다. 葛根과薏

苡仁이한처방안에함께쓰인경우는 備忘錄의
葛根蘿菔子湯, 草本卷의葛根二黃湯11)과加葛

根湯에서더확인할수있었다. 新本은물론舊本에

서도葛根과薏苡仁이함께쓰인처방은보이지않

는다.12) 麻黃 또한 대표적인寒證藥으로 東醫壽

11) 葛根二黃湯. 葛根, 薏米 各一錢半 麥門冬, 蘿菔子,
桔梗 各一錢 白芷, 麻黃, 黃芩, 升麻, 杏仁 各七分.
(草本卷 卷之三 第四統)

12) 新本의 病證論 중 寒厥의 치료처방으로 寒多熱少
湯을 제시하면서 “大便燥者, 必用葛根大黃等屬”라
고 한 대목이 있어 의문이 생긴다.(太陰人病寒厥四
日而無汗者重證也. 寒厥五日而無汗者險證也. 當用
熊膽散或寒多熱少湯加蠐螬五七九個. 大便滑者必
用乾栗薏苡仁等屬, 大便燥者必用葛根大黃等屬.
(「太陰人胃脘受寒表寒病論」)) 寒多熱少湯은 薏
苡仁이 3돈 들어간 처방인데, 이를 寒多熱少湯의
가감법으로 이해하면 葛根과 薏苡仁이 한 처방에
함께 사용되기 때문이다.(寒多熱少湯. 薏苡仁 三錢
蘿葍子 二錢 麥門冬, 桔梗, 黃芩, 杏仁, 麻黃 各一
錢 乾栗 七箇.) 그러나 이를 寒多熱少湯 加 葛根,
大黃으로 보기는 어렵다. 草本卷의 寒厥 치료처방
인 升麻開腦湯을 통해 이러한 사실을 확인할 수 있

世保元에서이를 한처방안에서葛根과함께쓴

예는보이지않는다. 따라서寒證藥과熱證藥이혼

용된양상을보이는葛根蘿葍子湯을新本의처방

으로 보기엔무리가 있다. 한 등1도表病과裏病의

대표적인 약물인麻黃과 葛根을 들어 新本에서는

함께사용된처방이없으므로葛根蘿葍子湯이新

本을쓸당시의후기처방은아니라고추정한바있다.

또舊本에서는葛根蘿葍子湯이나表熱證泄瀉

와유사한내용이전혀없고泄瀉는泄瀉보다自利,

下利로논의되고있는데, 이들모두桔梗生脈散으

로해결하고있다. 葛根蘿葍子湯을舊本 시기의처

방이라보기도어렵다. 葛根蘿葍子湯은備忘錄에

이미기본적인내용이성립되어있는것으로보아草

本卷과舊本 사이의시기에만들어진처방으로추정

해볼수있다. 저자의견해로는이제마가 東醫壽世

保元의 病證論 을쓰면서備忘錄 葛根蘿菔子

湯 중일부를수정해두었으며이를韓斗正이찾아

서 補遺方 에 실은 것이 아닌가 생각된다.

V. 結 論

東醫壽世保元 太陰人肝受熱裏熱病論 에

나오는葛根蘿葍子湯과관련된내용을여러문헌을

통해비교, 정리해본결과다음과같은결론을얻게

되었다.

1. 葛根蘿葍子湯의처방내용은 詳校懸吐東醫壽

世保元 補遺方 에 가장 먼저 명시되어 있고

이후많은四象醫들이따르고있으므로이를기준

으로 삼는 것이 타당하다고 생각한다.

2. 葛根蘿葍子湯의基源은처방명과주치증, 처방

내용을중심으로비교해볼때 備忘錄의葛根

蘿菔子湯이라할수있으며創方 시기는 東醫

다. 升麻開腦湯은 寒厥의 大便燥者에 葛根, 大黃으
로 구성된 새로운 처방을 활용했음을 보여준다.(升
麻開腦湯. 治寒厥四五日汗不出者. 升麻 三錢 麥門
冬, 天門冬, 五味子, 酸棗仁, 黃芩, 麻黃, 桔梗, 杏
仁, 葛根, 款冬花, 白芷, 大黃 各一錢.(草本卷 卷之
三 第四統)) 따라서 “大便滑者, 必用乾栗薏苡仁等
屬”은 寒多熱少湯, “大便燥者必用葛根大黃等屬”은
升麻開腦湯으로 이해된다. 이처럼 新本을 통틀어
葛根, 薏苡仁이 함께사용된예는 없다고 할 수 있다.
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壽世保元四象草本卷과 咸山沙村東醫壽世

保元甲午舊本 사이의 시기라 추정할 수 있다.

3. 葛根蘿葍子湯은 이제마가 東醫壽世保元의
病證論을쓰면서 備忘錄 葛根蘿菔子湯의일

부를수정해두었고이를韓斗正이찾아서 補遺

方 에 수록한 것이 아닌가 생각한다.
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